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MASTERJERO
S

SHOWER CABIN
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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EE}DU§IKABIIN
KOKKUPANEKU JUHEND

w} DUSAS KABINE
MONTAZAS INSTRUKCIJA

LT } DUSO KABINA
SURINKIMO INSTRUKCIJA

w} IVIIEBASL KABHIHA
MHCTPYKLV ITO CBOPKE
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EN } ATTENTION!
Please read these instructions carefully before start of installation.
Before assembling, make sure that all necessary parts are available.
Assembing procedure may be performed only on stable and clean surface, with no unnecessary
things that may damage the product.

EE } TAHELEPANU!

Palume see juhend hoolikalt l4bi lugeda enne toote kokku panekut. Enne kokkupaneku alustamist
kontrollige toote koikide osade olemasolu.
Pange toode tugevale ja puhtale alusele, millel ei ole esemeid, mis voiksid toodet vigastada.

w } UZMANIBU!

Ladzam rapigi izlasit lietoSanas instrukciju, pirms samontéjat preci. Kad sakat montét,
parliecinaties, vai ir visas nepiecieSamas sastavdalas.

Produktu novietot uz stingras, tiras pamatnes, uz kuras nedrikst biiti nekadi priekSmeti, kas varétu
sabojat o izstradajumu.

LT } DEMESIO!
Prie§ surenkant, praSome atidziai perskaityti naudojimo instrukcija.
Prie§ pradédami rinkti, jsitikinkite, ar visos dalys yra.
Gaminj statykite ant tvirto, Svaraus pagrindo, ant kurio nebtty jokiy daikty, galin¢iy jj pazeisti.

RU} BHUMAHMUE!

BHUMAaTEJIbHO ITPOYTUTE NHCTPYKLMIO Ilepe c60pKoiL. [lepes HavyaloM C60PKU yoeIuTeCh, 4TO
BCE IETaJM €CTh B HAJIMYUM.

[TocTaBbTe U3[ere Ha TBEPAYIO, YICTYIO OCHOBY 6€3 KaKUX-JIM60 Bellleil, KOTOpPble MOTJIH Obl
MOBPEIUTD U3JIeHe.
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*Before the shower panel is installed, it is necessary to make sure that electric and water installations
present in the walls and in the floors will not be damaged. You shall be responsible for such damage.
*Besides, it is necessary to clean the installation place and glasses using the glass cleaner.

*Use only sanitary silicone for installation.

*The glasses present in the package must be protected from direct contract with tiles or ceramics.
When unpacked, they may be put on carton sheet.

*Avoid sudden or strong movements, while erecting the glass.

*All the installation works must be performed consistently with instruction so that in the end the
shower panel was qualitative and leakage-proof.

*All the dimensions in the instruction are provided in millimetres.

*Before starting to assemble the enclosure, it is necessary to inspect quality of materials: whether the
glass, profiles and shower fittings are not scratched or damaged. The manufacturer shall not accept
any claims regarding such damages if installation of the panel has been already started or completed.
*The straightness of walls and floors has to be assessed before the installation and it has to be taken
into account in the course of panel’s installation.

*Enne paigaldustdode alustamist veenduge, et elektrikaablid, veetorud vms ei jadks kruviaukude alla.
Tootja ja edasimiiiija ei vastuta sellest tulenevate probleemide eest.

*Puhastage seinad ja porand enne toote paigaldamist.

*Kasutage ainult sanitaarsilikooni.

*Olge ettevaatlik klaaside viljavotmisel pakendist ja nende paigaldamisel. Karastatud klaas ei “kannata”
166ke kivi-, keraamika- ja voi metallpindadelt. Naiteks kui tdstate klaasi ajutiselt vannitoapdrandale,
siis asetage klaasi alla ja tilaserva-seina vahele pakendis kaasasolev penoplastiriba.

*Klaaside tostmisel jalgige, et nende kaal jaguneks vorreldes tdstepunktidega voimalikult tihtlaselt.
*Paigaldustoddel jargige kindlasti paigaldusjuhendit.

*Koik moddud on juhendis mm.

*Enne paigaldust6dde algust veenduge, et pakendis olevatel klaasidel ja muudel detailidel ei oleks krii-
mustusi ega muid vigastusi. Tootja ja edasimtiiija ei vota vastutust, kui sellised vigastused avastatakse
paigaldustoode kaigus.

*Enne paigaldust6dde algust hinnake ruumi seinte ja poranda voimalikke kaldeid ning arvestage selle-
ga ka paigaldustodde kaigus.

* Pirms salikt duSas kabines sieninas nepiecieSams parliecinaties, ka Jis nesabojasiet sienas un grida
esoSo elektroinstalaciju un tdens instalaciju. Par to bojasanu atbildiet Jis.

* Tapat nepiecieSams atbrivot vietu salik§anai, notirit stiklus ar stiklu tiriSanas lidzekli.

* Montésanai izmantojiet tikai sanitaro silikonu.

*JanodroSina, lai iepakojuma esosSie stikli tiesi nesaskartos ar flizém vai keramiku. Izpakojot tos, var
nolikt uz kartona loksném.

* Uzstadot stiklu, izvairieties no asam vai stipram kustibam.

* Visus salik§anas darbus veiciet precizi sekojot instrukcijai, lai dusas kabines siena rezultata butu
kvalitativa un hermétiska.

* Instrukcijas visi izméri noraditi milimetros.

* Pirms kabines salikSanas ir japarbauda materialu kvalitate: vai duSas stikli, profili un furnitara nav sa-
skrapéti vai bojati. Razotajs nepienem pretenzijas par $adiem bojajumiem, ja sienina jau ir sdkta montét
vai jau samontéta.

* Pirms salik§anas ir nepiecieSams novértét sienu un gridas taisnumu, nemot to véra montésanas bridi.
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*Prie§ duSo sienelés ir kabinos montavima butina jsitikinti, kad nepaZeisite sienose ir grindyse esanciy
elektros ir vandens instaliacijy. Uz ju pazeidimus atsakote Jus.

*Taip pat butina iSvalyti montavimo vietg, nuvalyti stiklus jiems skirtu valikliu.

*Montavimui naudokite tik sanitarinj silikong.

*Pakuotéje esancius stiklus butina saugoti nuo tiesioginio kontakto su plytelémis ar keramika. ISpakuo-
tus juos galima pasidéti ant kartono lapo.

*Pastatydami stiklg, venkite staigiy ar stipriy judesiy.

*Visus montavimo darbus atlikite nuosekliai pagal instrukcija, kad pabaigus duso sienelé ir kabina buty
kokybiska ir sandari.

*Visi matmenys instrukcijoje nurodyti milimetrais.

*Prie§ pradedant rinkti kabing, butina patikrinti medZiagy kokybe: ar nesubraiZyti ir nepaZeisti stiklai,
profiliai bei du$o furnitra. Gamintojas neprisiima pretenziju dél iy pazeidimu, jeigu sienelé jau pra-
déta montuoti ar sumontuota.

*Prie§ montavimg butina jvertinti sieny bei grindy tiesuma ir j tai atsizvelgti montuojant sienele.

* [lepef, TeM, K&K MOHTMPOBATh CTEHKY [ylla, HEOOXOAUMO Y6eIUThCSl B TOM, YTO Bbl He 1moBpenure
HaXOJSAIIYIOCS B CTEHAX U I0JIaX 9JIEKTPUYECKYIO U BOLHYIO IIPOBOAKY. 3a UX IOBPEXK/EHUE OTBEYAETE
Bol.

* Taroke He0OXOAMMO OYMCTUTh MECTO MOHTHPOBAHUS, BBIYACTUTh CTEKJIA C MCIOIb30BaHUEM OYM-
CTUTEJIS CTEKOJI.

* J111 MOHTMPOBAHMS UCIIOJIb30BATh TOJIBKO CAHUTAPHBIA CUJINKOH.

*Haxopsuyecs: B yIIakoBKe CTeKJ1a Hy>KHO NPEJOXPaHsITh OT HEMTOCPEICTBEHHOTO KOHTAKTa C IJIUTKOMN
MM KePaMUKOM. PacrmiakoBas, MX MOXKHO yJIOKMTb Ha JIMCT KapTOHA.

* Bo BpeMsl yCTaHOBKHU CTEKJIa, M36eraiiTe pe3KuX Win CUJIbHBIX IBUKEHUI.

* Bce MOHTMPOBOYHbIE PaGOTHI IPOBOJMTE, TOYHO CJIEYSI MHCTPYKIMM, YTOOBI CTEHKA JIyIIEBOM Kabu-
HBl B KOHEYHOM pe3yJsIbTaTe Obljla KaYeCTBEHHO! U FePMETUYHOM.

* Bce pasamephl B MHCTPYKIIMM YKa3aHbl B MUJIIMMETPAX.

* Tlepen, HayasloM COOPKM KaGMHBI HEOOXONMMO ITPOBEPUTh KaYeCTBO MAaTEPUasIOB: He MolaparaHbl
JIM MM HE TIOBPEXKIIEHDI CTeKa, Tpodunn u GypHUTYpa Aymeid. [IpousBonTe b HE IPUHMUMAET TIpe-
TEH3UHU T10 MOBOJIy dTUX MOBPEXIEHUH, €CJIM CTEHKY y)Ke Hayajau MOHTUMPOBAaTb UJIM CMOHTHUPOBAJIM.
* [lepeJ; MOHTUPOBaHUEM HEOOXOJMMO OLEHMTH MPSIMU3HY CTEHOK U I0J1a, YYUTBIBATh 3TO BO BPEMS
MOHTUPOBAHUS CTEHKU.
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900x900%1900 mm

870-890 mm
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Importer / Maaletooja / Importétajs / Importuotojas / Mmnoptép
UAB ,Kesko Senukai Lithuania“, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas
Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt, info@keskosenukai.lt
Country of origin / Paritoluriik / Izcelsmes valsts /

Kilmeés $alis / CTpaHa nponssoacTea
China / Hiina / Kina / Kinija / Kutait



